
TWIST SECRET
LE TWIST SECRET N’EST PAS UN JOUET
LIRE ATTENTIVEMENT CES CONSIGNES DE 
SECURITE AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

CONSERVER CES CONSIGNES DE SECURITE 
APRES LECTURE

MESURES DE SÉCURITÉ  
RELATIVES AUX ENFANTS
 •  ATTENTION : ne convient pas aux 

enfants de moins de 3 ans en 
raison de la présence de petites 
pièces : RISQUE DE SUFFOCATION.

•  ATTENTION : ne convient pas aux enfants 
de moins de 8 ans en raison d’un risque 
de strangulation avec certains accessoires 
(lanières, rubans, bandeaux, ...).

•  En tout état de cause, l’utilisation sur et par 
un enfant doit se faire sous la surveillance 
d’un adulte.

•  Attention aux attaches pointues qui se 
trouvent dans le kit fermoirs : risque de 
piqûre ou de coupure.

CONSIGNES DE SECURITE
•  ATTENTION : les sachets en 

polyéthylène contenant le produit 
ou son emballage peuvent être 
dangereux. Tenir ces sachets hors 
de portée des bébés et des enfants. 

•  Ne pas les utiliser dans les berceaux, les lits 
d’enfants, les poussettes ou les parcs pour 
bébés. Le fin film peut coller au nez et à 
la bouche  et empêcher la respiration. Un 
sachet n’est pas un jouet.

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes 
aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience et de connaissance, 
si elles ont pu bénéficier d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et si elles comprennent les risques 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
de l’appareil ne peuvent être effectués par 
des enfants sans surveillance.

•  Cet appareil doit uniquement être 
utilisé selon les indications de la notice 
d’utilisation. Veuillez la conserver à titre de 
référence.

•  Ne pas mélanger anciennes et nouvelles 
piles. Ne pas mélanger les piles alcalines, 
standard (zinc-carbone) ou rechargeables 
(nickel cadmium).

•  Les piles ou accumulateurs non 
rechargeables ne doivent pas être 
rechargés.

•  Les piles ou accumulateurs rechargeables 
doivent être enlevés de l’appareil avant 
d’être chargés. 

•  Les piles ou accumulateurs rechargeables 

FRANÇAIS ENGLISH ITALIANOdoivent être chargés uniquement sous le 
contrôle d’un adulte.

•  Les piles ou accumulateurs usés doivent 
être enlevés de l’appareil.

•   Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur 
ne doivent pas être mises en court-circuit.

•  Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé 
ou s’il présente des traces apparentes de 
dommages.

•  Ne pas utiliser d’accessoires autres que 
ceux recommandés par BaByliss.

INSTRUCTIONS POUR  
L’UTILISATION DE PILES

•  L’appareil fonctionne avec 2 piles AA 
(incluses).

•  Toujours acheter la bonne taille et la qualité 
de pile la plus adaptée à l’usage souhaité.

•  Remplacer toutes les piles en même temps.
•  Nettoyer le compartiment des piles en 

éliminant tout débris avant l’installation 
des piles.

•  S’assurer que les piles sont correctement 
installées, en tenant compte de leur 
polarité (+ et -).

•  Retirer les piles des appareils qui ne vont 
pas être utilisés pour une longue période.

•  Lorsque les piles commencent à faiblir, les 
enlever rapidement.

EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE

Dans l’intérêt de tous et pour 
participer activement à l’effort 
collec ti f  de protec tion de 
l’environnement :

•  Ne jetez pas vos produits avec les déchets 
ménagers.

•  Utilisez les systèmes de reprise et de 
collecte qui seraient mis à votre disposition 
dans votre pays.

Certains matériaux pourront ainsi être 
recyclés ou valorisés.

RECYCLAGE DES BATTERIES 
RECHARGEABLES ET DES PILES

Avant de mettre l’appareil au rebut, veillez à 
retirer les piles et batteries et à les déposer 
dans un endroit prévu à cet effet. 
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TWIST SECRET
THE TWIST SECRET IS NOT A TOY

PLEASE READ THESE SAFETY INSTRUCTIONS 
VERY CAREFULLY BEFORE USING THE DEVICE

KEEP THESE SAFETY INSTRUCTIONS  
AFTER READING

SAFETY PRECAUTIONS REGARDING 
CHILDREN

•  WARNING: this device is not 
suitable for children under the age 
of 3 as it contains small parts - 
CHOKING HAZARD.

•  WARNING: this device is not suitable for 
children under the age of 8 due to the risk 
of strangulation from certain accessories 
(straps, ribbons, head-bands, etc).

•  This device should always only be used 
on and/or by a child under strict adult 
supervision.

•  Be careful with the sharp fasteners in the 
clip kit: they can prick or cut. 

SAFETY INSTRUCTIONS
•  WARNING: the polyethylene bags 

containing the product or its 
packaging constitute a hazard. 
Keep these bags well away from 
babies and children. 

•  Not to be used in cradles, cots, push-chairs 
or play pens. The fine film can adhere to the 
nose and mouth and prevent breathing. A 
bag is not a toy.

•  This device can be used by children aged 8 
years or over and by people with physical, 
sensorial or mental handicaps, or by 
people who have no special experience or 
knowledge, so long as they are under the 
watchful supervision of another person 
or receive instructions on how to use the 
device with all due safety prior to using 
it and have fully understood the risks 
involved. Children must not be allowed to 
play with the device. Cleaning and upkeep 
of the device should not be undertaken by 
children without adult supervision.

•  This device must only be used according 
to the indications set out in the operating 
instructions. Please keep this notice for 
easy reference.

•  Do not combine old and new batteries in 
the device. Do not mix alkaline, standard 
(zinc-carbon) or rechargeable (nickel 
cadmium) batteries.

•  Batteries or storage batteries which are not 
rechargeable should never be re-charged.

•  Rechargeable batteries or storage batteries 
must be removed from the device before 
being re-charged. 

•  Rechargeable batteries or storage batteries 
must only be charged under adult 
supervision.

•  Used batteries or storage batteries must be 
removed from the device.

•  Battery or storage battery terminals must 
never be short-circuited.

•  Do not use the device if it has been dropped 
or if it shows signs of damage.

•  Do not use any other accessories than those 
recommended by BaByliss on the device.

INSTRUCTIONS FOR USING BATTERIES
•  The device works with 2 AA batteries 

(included).
•  Always purchase the correct size and grade 

of battery most suitable for the intended 
use.

•  Replace all batteries of a set at the same 
time.

•  Clean the battery compartment by 
blowing away any debris prior to battery 
installation.

•  Ensure the batteries are installed correctly 
with regard to polarity (+ and –).

•  Remove batteries from equipment that is 
not to be used for an extended period of 
time.

•  When batteries begin to fail, remove 
promptly.

END-OF-LIFE ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT
In everybody’s interest and to 
participate actively in protecting the 
environment:

•  Do not dispose of your products with your 
household waste.

•  Use the return and collection systems 
available in your country.

Some materials can in this way be recycled 
or recovered.

RECYCLING CELLS AND  
RECHARGEABLE BATTERIES

Before disposing of the unit, remove the 
cells and batteries and take them to a place 
intended for this purpose.
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TWIST SECRET
  IL TWIST SECRET NON È UN GIOCATTOLO
LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI 

UTILIZZARE L’APPARECCHIO
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI DI 

SICUREZZA DOPO AVERLE LETTE
MISURE DI SICUREZZA PER BAMBINI

•  ATTENZIONE: non è adatto ai 
bambini di età inferiore a 3 anni a 
causa della presenza di pezzi 
piccoli: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO.

•  ATTENZIONE: non è adatto ai bambini di 
età inferiore a 8 anni a causa di un rischio 
di strangolamento con alcuni accessori 
(cinghie, nastri, fasce, ...).

•  In ogni caso, l’utilizzo su un bambino o da 
parte di quest’ultimo deve avvenire sotto 
la sorveglianza di un adulto.

•  Fare attenzione alle parti appuntite che si 
trovano nel kit fermagli: rischio di puntura 
o di taglio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
•  ATTENZIONE: i  sacchetti in 

polietilene che contengono il 
prodotto o il suo imballaggio 
possono essere pericolosi. 
Conservare i sacchetti lontano 
dalla portata di bambini e neonati. 

•  Non utilizzarli nelle culle, nei lettini, nei 
passeggini o nei box per bambini. La 
pellicola sottile può incollarsi al naso e 
alla bocca e impedire la respirazione. Un 
sacchetto non è un giocattolo.

•  Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini, a partire dagli 8 anni, e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, o da soggetti privi delle necessarie 
esperienze o conoscenze, qualora possano 
beneficiare di una sorveglianza o di 
istruzioni preliminari riguardanti l’utilizzo 
dell’apparecchio in tutta sicurezza e 
qualora ne comprendano i rischi. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione dell’apparecchio 
non possono essere eseguite da bambini 
senza sorveglianza.

•  Questo apparecchio deve essere utilizzato 
esclusivamente secondo le indicazioni del 
foglio d’istruzioni. Conservatelo a titolo di 
riferimento.

•  Non mescolare batterie nuove e vecchie. 
Non mescolare le batterie alcaline, 
standard (zinco-carbonio) o ricaricabili 
(nickel cadmio).

•  Non ricaricare le batterie o gli accumulatori 
non ricaricabili. 

•  Le batterie o gli accumulatori ricaricabili 
devono essere rimossi dall’apparecchio 
prima di essere ricaricati. 

•  Le batterie o gli accumulatori ricaricabili 
devono essere ricaricati unicamente sotto 

DEUTSCH

TWIST SECRET
DER TWIST SECRET IST KEIN SPIELZEUG

LESEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR 
DER VERWENDUNG DES GERÄTS

BEWAHREN SIE DIESE 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN NACH  

DEM LESEN AUF
SICHERHEITSMASSNAHMEN ZUM SCHUTZ 

VON KINDERN
•  ACHTUNG: Aufgrund seiner kleinen 

Bestandteile ist dieses Gerät für 
Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet: 
ERSTICKUNGSGEFAHR:

•   VORSICHT: Das Gerät ist für Kinder unter 
8 Jahren nicht geeignet, da bei manchen 
Accessoires die Gefahr des Strangulierens 
besteht (Riemen, Haarbänder, Stirnbänder 
usw.)

•  In jedem Fall muss die Verwendung an einem 
Kind oder durch ein Kind unter Aufsicht eines 
Erwachsenen erfolgen.

•  Gehen Sie vorsichtig mit den spitzen 
Bestandteilen um, die sich im Haarklemmen-
Sortiment befinden: Gefahr des Stechens 
oder Schneidens.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
•  ACHTUNG: Die Polyethylen-Beutel, in 

denen das Produkt oder seine 
Verpackung eingehüllt ist, können 
gefährlich sein. Bewahren Sie diese 
Beutel außerhalb der Reichweite von 
Säuglingen und Kindern auf. 

•  Verwenden Sie sie nicht in Wiegen, 
Kinderbetten, Kinderwagen oder in 
Laufställen. Der dünne Schutzfilm kann 
an Nase und Mund kleben bleiben und die 
Atmung behindern. Ein Plastikbeutel ist kein 
Spielzeug.

•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder von unerfahrenen Personen 
ohne Vorkenntnisse verwendet werden. 
Diese Personen müssen entweder dabei 
beaufsichtigt werden oder, wenn sie die 
mit der Verwendung im Zusammenhang 
stehenden Risiken verstehen können, vorher 
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des 
Geräts erhalten. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt warten und reinigen.

•  Dieses Gerät darf nur gemäß der Anleitung in 
der Gebrauchsanweisung verwendet werden. 
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zu 
Ihrer Information auf.

•  Verwenden Sie neue Batterien nicht 
zusammen mit alten Batterien. Verwenden 
Sie alkalische Batterien nicht zusammen mit 
Standard-Batterien (Zink-Kohle) oder wieder 
aufladbaren Batterien (Nickel- Cadmium).

•  Nicht wieder aufladbare Akkus oder Batterien 
dürfen nicht wieder aufgeladen werden.

•  Wieder aufladbare Akkus oder Batterien 
müssen aus dem Gerät entfernt werden, 
bevor sie aufgeladen werden. 

•  Wieder aufladbare Batterien oder Akkus 
dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.

•  Verbrauchte Batterien oder Akkus müssen 
aus dem Gerät entfernt werden.

•  Der Kurzschluss der Pole einer Batterie oder 
eines Akkus muss vermieden werden.

•  Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

•  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
heruntergefallen ist oder offensichtliche 
Spuren einer Beschädigung aufweist.

•  Verwenden Sie nur das Zubehör, das von 
BaByliss empfohlen wird.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG DER 
BATTERIEN

•  Das Gerät wird mit 2 AA-Batterien 
betrieben (inbegriffen).  

•  Kaufen Sie die Batterien immer in der 
Größe und Qualität, die dem vorgesehenen 
Verwendungszweck entspricht.

•  Alle Batterien gleichzeitig ersetzen.
•  Das Batteriefach vor dem Einsetzen neuer 

Batterien reinigen und alle Rückstände 
entfernen.

•  Vergewissern Sie sich, dass alle Batterien 
korrekt unter Beachtung der Polarität (+ und 
-) eingesetzt werden.

•  Entfernen Sie die Batterien aus Geräten, die 
über einen längeren Zeitraum hinweg nicht 
benutzt werden.

•  Schwächer werdende Batterien umgehend 
aus dem Gerät entfernen.

ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-
ALTGERÄTE

Im allgemeinen Interesse und als 
ak t ive  Tei lnahme an den 
gemeinsamen Anstrengungen zum 
Umweltschutz:

•  Werfen Sie Ihre Produkte nicht in den 
Haushaltsmüll.

•  Nutzen Sie die Rücknahme- und 
Sammelsysteme, die in Ihrem Land zur 
Verfügung stehen.

Gewisse Werkstoffe können so recycelt oder 
aufbereitet werden.

RECYCLING VON AUFLADBAREN 
BATTERIEN UND BATTERIEN

Entfernen Sie die die Batterien und 
bringen Sie sie zu einer für diesen Zweck 
vorgesehenen Sammelstelle, bevor Sie das 
Gerät entsorgen. 
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NEDERLANDS

TWIST SECRET
 DE TWIST SECRET IS GEEN SPEELGOED
LEES DEZE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
AANDACHTIG VOORDAT U HET APPARAAT 

GAAT GEBRUIKEN
BEWAAR DEZE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

NA LEZING
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN MET 

BETREKKING TOT KINDEREN
•  LET OP: niet geschikt voor kinderen 

onder de 3 jaar vanwege de 
aanwezigheid  van k leine 
o n d e r d e l e n : 
VERSTIKKINGSGEVAAR.

•  LET OP: niet geschikt voor kinderen onder 
de 8 jaar vanwege het gevaar dat zij 
verstrikt raken in bepaalde accessoires 
(stroken, linten, haarbanden, enz.).

•  Hoe dan ook mag het apparaat alleen voor 
of door een kind gebruikt worden onder 
toezicht van een ouder.

•  Let op de scherpe spelden in de klemmetjes-
set: gevaar van prikken of snijden.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
•  LET OP: de zakjes van polyethyleen 

waarin het product zit en de 
verpakking er van kunnen 
gevaarlijk zijn. Houd de zakjes 
buiten het bereik van baby’s en 
kinderen. 

•  Gebruik ze niet in wiegjes, kinderbedjes, 
kinderwagens of boxen. Doordat ze zo dun 
zijn, kunnen ze aan de neus of mond blijven 
plakken en de ademhaling verhinderen. 
Een zakje is geen speelgoed.

•  Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens, of personen zonder 
ervaring met en kennis van dit apparaat, 
mits de werking en het veilige gebruik 
ervan van te voren aan hen is uitgelegd 
en het apparaat onder toezicht wordt 
gebruikt, en de gebruiker zich bewust is 
van de mogelijke risico’s van het apparaat. 
Laat kinderen niet met het apparaat 
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet 
zonder toezicht reinigen of onderhouden.

•  Dit apparaat mag alleen worden gebruikt 
volgens de gebruiksaanwijzing. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing als referentie.

•  Gebruik oude en nieuwe batterijen niet 
door elkaar. Combineer alkalinebatterijen 
niet met standaardbatterijen (zink-
koolstof) of oplaadbare batterijen (nikkel-
cadmium).

•  Niet-oplaadbare batterijen of accu’s mogen 
niet opnieuw opgeladen worden.

•  Oplaadbare batterijen en accu’s dienen 
vóór het opladen uit het apparaat gehaald 
te worden. 

•  Oplaadbare batterijen en accu’s mogen 

alleen opgeladen worden onder toezicht 
van een volwassene.

•  Versleten of lege batterijen en accu’s 
moeten uit het apparaat gehaald worden.

•  De polen van een batterij of accu mogen 
niet worden kortgesloten.

•  Dompel het apparaat nooit onder in water 
of in een andere vloeistof.

•  Gebruik het apparaat niet als het gevallen 
is of als er zichtbare beschadigingen zijn.

•  Gebruik alleen accessoires die door BaByliss 
worden aanbevolen.

AANWIJZIGINGEN VOOR HET  
GEBRUIK VAN BATTERIJEN

•  Het apparaat werkt op 2 AA-batterijen 
(meegeleverd).

•  Koop altijd de juiste maat batterij van 
de kwaliteit die het beste past bij het 
gewenste gebruik.

•  Vervang alle batterijen tegelijkertijd.
•  Verwijder of blaas eventueel vuil uit het 

batterijvakje voordat u de batterijen 
plaatst.

•  Zorg dat de batterijen juist zijn geplaatst, 
door rekening te houden met de + en - 
pool.

•  Verwijder batterijen uit apparaten die 
langere tijd niet gebruikt worden.

•  Verwijder de batterijen meteen wanneer 
ze zwakker beginnen te worden.

ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATEN OP HET EINDE VAN HUN 

LEVENSDUUR
In het belang van iedereen en om 
actief mee te helpen aan de collectieve 
milieubeschermingsinspanning:

•  Gooi uw producten niet weg met het 
huishoudelijk afval.

•  G e b r u i k  d e  t e r u g n a m e -  e n 
ophalingssystemen die u ter beschikking 
staan.

Sommige materialen kunnen aldus worden 
gerecycleerd of worden benut.

RECYCLAGE VAN OPLAADBARE 
BATTERIJEN EN VAN BATTERIJEN

Vooraleer het apparaat weg te gooien moet u 
er op letten van de batterijen en oplaadbare 
batterijen uit te nemen en op een speciaal 
voorziene plaats te deponeren. 
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DANSK

TWIST SECRET
TWIST SECRET ER IKKE ET LEGETØJ

LÆS DISSE SIKKERHEDSANVISNINGER 
OPMÆRKSOMT, FØR APPARATET BRUGES

GEM DISSE SIKKERHEDSANVISNINGER  
EFTER LÆSNING

SIKKERHEDSANVISNINGER I  
FORHOLD TIL BØRN

•  BEMÆRK: ikke egnet til børn under 
3 år på grund af forekomsten af 
små dele: RISIKO FOR KVÆLNING.

•  BEMÆRK: ikke egnet til børn under 8 år på 
grund af en kvælningsrisiko med visse dele 
af tilbehøret (strimler, renne, bånd mv.).

•  Anvendelse på eller af et barn skal under 
alle omstændigheder under opsyn fra en 
voksen.

•  Vær opmærksom på de spidse fastgørelser, 
der findes i spændesættet: risiko for at 
stikke eller skære sig.

SIKKERHEDSANVISNINGER
•   BEMÆRK: Poserne af polyethylen, 

der indeholder produktet eller dets 
emballage, kan være farlige. 
Opbevar venligst poserne uden for 
babyers og børns rækkevidde. 

•  Anvend dem ikke i vugger, børnesenge, 
klapvogne eller kravlegårde. Den fine film 
kan klæbe fast til næsen eller munden og 
forhindre vejrtrækning. Denne pose er ikke 
et legetøj.

•   Dette apparat kan anvendes af børn 
fra 8 år og opefter og af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
egenskaber, eller af personer, der mangler 
erfaring og viden, hvis de overvåges eller 
er blevet vejledt i apparatets anvendelse 
forinden, og hvis de forstår de forbudne 
risici. Børn må ikke lege med apparatet. 
Børn må ikke rengøre og vedligeholde 
apparatet uden opsyn.

•  Dette apparat må kun anvendes i henhold 
til anvisningerne i brugsanvisningen. Gem 
den til senere brug.

•  Bland ikke gamle og nye batterier. Bland 
ikke alkaline-batterier, standardbatterier 
(carbon-zink) eller genopladelige batterier 
(nikkel-cadmium).

•   Ikke-genopladelige batterier eller 
akkumulatorer må ikke genoplades.

•  G e n o p l a d e l i g e  b a t t e r i e r  e l l e r 
akkumulatorer skal tages ud af apparatet, 
inden de oplades. 

•  Genopladelige batterier eller akkumulatorer 
må kun oplades under opsyn fra en voksen.

•  Brugte batterier eller akkumulatorer skal 
tages ud af apparatet.

•  Polerne på et batteri eller en akkumulator 
må ikke kortsluttes.

•  Anvend ikke apparatet, hvis det været 
tabt, eller hvis det bærer synlige spor efter 
skader.

•  Anvend kun tilbehør anbefalet af BaByliss.
ANVISNINGER OM ANVENDELSE AF 

BATTERIER
•   Apparatet bruger 2 AA-batterier 

(medfølger).
•  Køb altid batterier, der er i den korrekte 

størrelse, af god kvalitet og mest velegnede 
til den ønskede anvendelse.

•  Udskift alle batterierne samtidigt.
•  Rengør batterirummet og fjern enhver 

form for snavs, inden batterierne sættes i.
•  Kontrollér, at batterierne er korrekt isat i 

forhold til deres polaritet (+ og -).
•  Tag batterierne ud af apparatet, hvis det 

ikke skal anvendes i en længere periode.
•  Fjern hurtigt batterierne, når de begynder 

at svigte.
UDSLIDT ELEKTRONISK OG  

ELEKTRISK UDSTYR
I alles interesse og for at deltage 
aktivt i et fælles tiltag for at beskytte 
miljøet:
•  Smid ikke produkterne ud sammen 

med husholdningsaffald.
•  A n v e n d  d e  i n d s a m l i n g s -  o g 

genbrugssystemer, der findes i dit land.
Visse materialer vil således kunne 
genanvendes eller genvindes.

GENANVENDELSE AF GENOPLADELIGE 
BATTERIER OG ANDRE BATTERIER

Sørg inden bortskaffelse af apparatet for at 
fjerne batterier og indlever dem på et dertil 
beregnet sted. 
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il controllo di un adulto.
•  Le batterie o gli accumulatori usati devono 

essere rimossi dall’apparecchio.
•  I morsetti di una batteria o di un 

accumulatore non devono essere messi in 
cortocircuito.

•  Non usare l’apparecchio se è caduto o se 
presenta tracce evidenti di danni.

•  Non utilizzare accessori diversi da quelli 
raccomandati da BaByliss.

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO DELLE PILE
•  L’apparecchio funziona con 2 batterie AA 

(in dotazione).
•  Comprare sempre pile delle giuste 

dimensioni, e della qualità migliore per 
l’uso cui sono destinate.

•  Sostituire tutte le pile contemporaneamente.
•  Pulire l’alloggiamento delle pile eliminando 

qualsiasi residuo prima dell’installazione 
delle pile.

•  Controllare che le pile siano inserite 
correttamente, tenendo conto delle 
polarità (+ e -).

•  Togliere le pile dagli apparecchi che non 
vengono utilizzati per lunghi periodi.

•  Quando le pile cominciano a scaricarsi, 
toglierle subito.

APPARECCHIATURE ELETTRICHE E 
ELETTRONICHE A FINE VITA
Per il bene comune e per partecipare 
attivamente all’impegno collettivo 
di tutela dell’ambiente:

•  Non mischiare questi prodotti con i rifiuti 
domestici.

•  Utilizzare i sistemi di recupero e raccolta 
messi a vostra disposizione.

In questo modo sarà possibile riciclare o 
valorizzare alcuni materiali.

RICICLAGGIO DELLE BATTERIE 
RICARICABILI E DELLE PILE

Prima di smaltire l’apparecchio, ricordarsi di 
togliere pile e batterie, depositandole presso 
gli appositi sistemi di raccolta e recupero 
disponibili. 

http://www.babyliss.com

ESPAÑOL

TWIST SECRET
TWIST SECRET NO ES UN JUGUETE

LEA ATENTAMENTE ESTAS CONSIGNAS DE 
SEGURIDAD ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
CONSERVE ESTAS CONSIGNAS DE SEGURIDAD 

DESPUÉS DE LEERLAS
MEDIDAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A 

LOS NIÑOS
•  ATENCIÓN: este aparato no es apto 

para niños menores de tres años 
debido a la presencia de piezas 
pequeñas: PELIGRO DE ASFIXIA.

•  ATENCIÓN: no apto para niños menores 
de ocho años debido al riesgo de 
estrangulación con algunos accesorios 
(correas, cintas, bandas, etc.).

•   En cualquier caso, el uso en un niño o 
por parte de este deberá realizarse bajo 
supervisión de un adulto.

•  Tenga cuidado con los enganches 
puntiagudos del kit de cierres, ya que 
existe el riesgo de pincharse o cortarse.

CONSIGNAS DE SEGURIDAD
•  ATENCIÓN: las bolsas de polietileno 

que contienen el producto o su 
embalaje pueden ser peligrosas. 
Mantenga dichas bolsas fuera del 
alcance de los bebés y los niños. 

•  No las utilice en cunas, camas de niños, 
cochecitos o parques de bebé. La fina 
película puede quedarse pegada en la nariz 
y la boca e impedir la respiración. Una bolsa 
no es un juguete.

•  Este aparato puede ser utilizado por niños 
de más de 8 años y por personas con 
facultades físicas, sensoriales o motrices 
reducidas, o bien por personas que no 
tengan experiencia ni conocimientos, 
siempre que estén bajo supervisión o que 
hayan recibido las instrucciones necesarias 
para utilizar el aparato con total seguridad 
y que comprendan claramente los peligros 
inherentes a la utilización del aparato. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
Los niños no podrán limpiar o realizar 
tareas de mantenimiento en el aparato sin 
supervisión.

•  Este aparato solo debe utilizarse de acuerdo 
con las indicaciones de las instrucciones de 
uso. Consérvelas para consultarlas en el 
futuro.

•  No mezcle pilas viejas con nuevas. No 
mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-
carbono) o recargables (níquel-cadmio).

•  Las pilas o los acumuladores no recargables 
no deben recargarse.

•  Las pilas o los acumuladores recargables 
deben retirarse del aparato antes de ser 
cargados. 

•  Las pilas o los acumuladores recargables 
solo deben cargarse bajo la supervisión de 
un adulto.

•  Las pilas o los acumuladores gastados 
deben sacarse del aparato.

•  Los bornes de una pila o de un acumulador 
no deben ponerse en cortocircuito.

•  No sumerja el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido.

•  No utilice el aparato si se ha caído o si 
parece que ha sufrido algún daño.

•  No utilice accesorios que no sean los 
recomendados por BaByliss.

INSTRUCCIONES PARA EL USO  
DE LAS PILAS

•  El aparato funciona con dos pilas AA 
(incluidas).

•  Utilice siempre pilas del tamaño adecuado 
y de la calidad más adaptada al uso que les 
vaya a dar.

•  Sustituya todas las pilas al mismo tiempo.
•  Limpie el compartimento de las pilas 

eliminando suciedad y residuos antes de 
colocar las pilas.

•  Compruebe que las pilas están 
correctamente instaladas, teniendo en 
cuenta su polaridad (+ y -) 

•  Retire las pilas de los aparatos que no vaya 
a utilizar durante mucho tiempo.

•  Cuando las pilas empiecen a fallar, retírelas 
rápidamente.

EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 
AL FINAL DE SU VIDA

En interés de todos y para participar 
activamente en los esfuerzos 
colectivos de protección del medio 
ambiente:

•  No se deshaga de estos productos junto con 
la basura doméstica.

•  Utilice los sistemas de recogida y reciclado 
disponibles en su país.

De esta forma, algunos materiales podrán 
recuperarse o reciclarse.

RECICLADO DE LAS BATERÍAS 
RECARGABLES Y DE LAS PILAS

Antes de deshacerse de este aparato, deberá 
retirar las pilas y baterías y llevarlas a un 
lugar donde se hagan cargo de ellas. 
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PORTUGUÊS

TWIST SECRET
O TWIST SECRET NÃO É UM BRINQUEDO

LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES 
DE SEGURANÇA ANTES DE UTILIZAR O 

APARELHO
LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES DE 

SEGURANÇA
MEDIDAS DE SEGURANÇA RELATIVAS  

ÀS CRIANÇAS
•  ATENÇÃO: contra-indicado para 

crianças com menos de 3 anos. 
Contém peças pequenas: RISCO DE 
SUFOCAÇÃO.

•  ATENÇ ÃO:  cont r a - indic ado  p ar a 
crianças com menos de 8 anos. Risco de 
estrangulação com alguns acessórios 
(correias, fitas, bandoletes, ...).

•  Em todo o caso, a utilização numa criança 
e por uma criança dever ser acompanhada 
por um adulto.

•  Cuidado com os elementos bicudos que se 
encontram no kit de fecho.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
•  ATENÇÃO: os sacos em polietileno 

contendo o produto ou a sua 
embalagem podem ser perigosos. 
Manter esses sacos fora do alcance 
dos bebés e das crianças. 

•  Não usar em berços, camas de criança, 
carrinhos ou parque para bebés. O filme 
fino pode colar-se ao nariz e à boca e 
impedir a respiração. Um saco de plástico 
não é um brinquedo.

•  Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças com idades a partir dos 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou por pessoas 
sem experiência ou conhecimento, desde 
que sejam alvo de vigilância ou tenham 
previamente recebido instruções sobre a 
utilização do aparelho em segurança e que 
percebam os riscos associados. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e manutenção do aparelho não 
podem ser efetuadas por crianças sem 
vigilância.

•  Este aparelho deve ser exclusivamente 
utilizado de acordo com as instruções de 
utilização. Guardar para referência futura.

•  Não misturar pilhas novas com pilhas 
antigas. Não misturar pilhas alcalinas, 
standard (zinco-carbono) ou recarregáveis 
(níquel cádmio).

•  As pilhas ou acumuladores não recarregáveis 
não devem ser recarregados.

•  As pilhas ou acumuladores recarregáveis 
devem ser retirados do aparelho antes de 
proceder ao seu carregamento. 

•  As pilhas ou acumuladores recarregáveis 
devem ser carregados unicamente sob a 
vigilância de um adulto.

•  As pilhas ou acumuladores usados devem 

ser retirados do aparelho.
•  Os terminais de uma pilha ou acumulador 

não devem ser postos em curto-circuito.
•  Não imergir o aparelho em água ou outro 

líquido.
•  Não usar o aparelho se caiu ou se apresenta 

sinais visíveis de danos.
•  Usar apenas os acessórios recomendados 

pela BaByliss.

INSTRUÇÕES PARA USAR BATERIAS
•  O aparelho funciona com 2 pilhas AA 

(fornecidas).
•  Compre sempre baterias do tamanho e 

qualidade mais adequados para a utilização 
a que se destina.

•  Substitua todas as baterias de um conjunto 
ao mesmo tempo.

•  Antes de instalar a bateria, limpe o 
compartimento da bateria soprando para 
eliminar quaisquer detritos.

•  Certif ique-se que as baterias estão 
corretamente instaladas quanto a 
polaridade (+ ou -).

•  Remova baterias do equipamento que 
não vá ser usado por um longo período de 
tempo.

•  Quando as baterias começarem a falhar, 
remova-as imediatamente.

EQUIPAMENTOS ELÉCTRICOS E 
ELECTRÓNICOS NO FIM DO CICLO DE 

VIDA
No interesse geral e a fim de 
participar activamente no esforço 
colectivo de protecção do ambiente:

•  Não deposite estes produtos no lixo 
doméstico.

•  Utilize os sistemas de recolha e de 
reciclagem disponíveis no seu país.

Alguns materiais poderão assim ser 
reciclados ou recuperados.

RECICLAGEM DAS BATERIAS 
RECARREGÁVEIS E DAS PILHAS

Antes de deitar o aparelho fora, retire as 
pilhas e baterias e deposite-as num local 
previsto para o efeito. 
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SVENSKA

TWIST SECRET
TWIST SECRET ÄR INGEN LEKSAK

LÄS DESSA SÄKERHETSANVISNINGAR INNAN 
DU ANVÄNDER APPARATEN

SPARA DESSA SÄKERHETSANVISNINGAR NÄR 
DU HAR LÄST DEM

SÄKERHETSANVISNINGAR  
GÄLLANDE BARN

•  VARNING. Inte lämplig för barn 
under 3 år. Innehåller smådelar: 
KVÄVNINGSRISK.

•  VARNING: inte lämplig för barn under 8 
år på grund av att vissa tillbehör (remsor, 
band, hårband etc.) kan utgöra risk för 
strypning.

•  Under alla omständigheter måste en vuxen 
person ha tillsyn över användningen när 
apparaten används på eller av ett barn.

•   Varning för vassa spännen som finns i 
satsen med fästen: risk för att sticka eller 
skära sig.

SÄKERHETSANVISNINGAR
•  VARNING: Förpackningen och 

polyetenpåsarna som produkten 
levereras i kan vara farliga. Förvara 
inte dessa påsar i närheten av 
spädbarn och barn. 

•  Använd inte i vaggor, spjälsängar, 
barnvagnar eller lekhagar. Den tunna 
filmen kan täppa till näsa och mun och 
förhindra andning. Påsen är ingen leksak.

•  Denna apparat kan användas av barn 8 år och 
äldre, av personer med fysiska, sensoriska 
eller mentala funktionsnedsättningar och 
av personer med brist på erfarenhet och 
kunskap, om användningen sker under 
tillsyn eller har föregåtts av instruktioner 
om hur man använder apparaten på ett 
säkert sätt, och om de förstår riskerna. Barn 
ska inte leka med apparaten. Rengöring 
och underhåll av apparaten ska inte göras 
av barn utan tillsyn.

•  Denna produkt ska endast användas enligt 
bruksanvisningen. Vänligen behåll den 
som referens.

•  Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda 
inte alkaliska, standard (zink-kol) eller 
laddningsbara (nickel-kadmium) batterier.

•  Icke-laddningsbara batterier ska inte 
laddas om.

•  Laddningsbara batterier måste tas bort 
från enheten innan de laddas. 

•  Laddningsbara batterier laddas endast 
under tillsyn av en vuxen.

•  Ut tjänta icke-laddningsbara och 
laddningsbara batterier ska tas ur 
apparaten.

•  Anslutningarna till ett batteri får inte 
kortslutas. 

•  Doppa inte apparaten i vatten eller annan 
vätska.

•  Använd inte apparaten om den har tappats 
eller om den har synliga skador.

•  Använd inga tillbehör som inte 
rekommenderas av BaByliss.

ANVÄNDARINSTRUKTIONER FÖR 
BATTERIERNA

•  Apparaten fungerar med 2 AA-batterier 
(medföljer).

•  Köp alltid batterier av rätt storlek och den 
kvalitet som lämpar sig bäst för önskad 
användning.

•  Byt alla batterier samtidigt.
•  Rengör batterifacket och avlägsna all smuts 

innan du sätter i batterierna.
•  Kontrollera att batterierna är korrekt 

installerade och att polariteten är rätt (+ 
och -).

•  Ta ur batterierna i apparater som inte ska 
användas på länge.

•  Byt batterier omedelbart när de börjar bli 
dåliga.

UTTJÄNTA ELEKTRISKA OCH 
ELEKTRONISKA APPARATER  

I allas vårt intresse och för att aktivt 
medverka i den kollektiva insatsen 
för att skydda vår miljö:

•  Kasta aldrig dessa apparater i 
hushållssoporna.

•  Använd dig av systemet för återtagning och 
uppsamling som finns till ditt förfogande i 
ditt land.

Vissa material kan på så vis återvinnas eller 
återvärde.

ÅTERVINNING AV UPPLADDBARA 
BATTERIER OCH ANDRA BATTERIER

Innan du kastar bort apparaten skall du 
ta ut batterierna och lämna dem till en 
uppsamlingsplats.

http://www.babyliss.com



NORSK SUOMI ΕΛΛΗΝΙΚΑ MAGYAR

TWIST SECRET
TWIST SECRET ER IKKE ET LEKETØY

LES NØYE IGJENNOM FØLGENDE 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER FØR DU 

BRUKER ENHETEN!
OPPBEVAR SIKKERHETSINSTRUKSJONENE 

ETTER AT DE ER LEST
SIKKERHETSTILTAK OVERFOR BARN

 •  NB! Ikke egnet for barn under 3 år 
på grunn av alle smådelene: 
KVELNINGSFARE.

•  NB! Ikke egnet til barn under åtte år på 
grunn av risiko for kvelning med noe av 
tilbehøret (stropper, bånd, pannebånd 
etc.).

•  Under alle omstendigheter må barns bruk 
være under tilsyn av en voksen.

•  Vær forsiktig med de skarpe festene i 
hektesettet: fare for punktering eller kutt.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
•  NB! Polyet ylenposene som 

inneholder produk tet eller 
emballasje kan være farlige. Hold 
disse posene unna barn og 
spedbarns rekkevidde. 

•  Må ikke brukes i vugger, barnesenger, 
vogner eller barneparker. Den tynne 
plasten kan klistre seg fast til munn og 
nese og forhindre pusting. En pose er ikke 
et leketøy.

•  Denne enheten kan brukes av barn over 
åtte år og mennesker med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller mangel på erfaring og kunnskaper, 
dersom de er under tilsyn eller har fått 
instruksjon om bruken av enheten på en 
sikker måte, og dersom de forstår risikoen 
forbundet med bruken. Barn må ikke leke 
med enheten. Rengjøring og vedlikehold 
av enheten må ikke gjøres av barn uten 
tilsyn.

•  Denne enheten må kun brukes som 
beskrevet i bruksanvisningen. Oppbevar 
bruksanvisningen som fremtidig referanse.

•  Ikke bland sammen gamle og nye batterier. 
Ikke bland alkaliske, standard (sink-
karbon) eller oppladbare batterier (nikkel 
kadmium).

•  Ik ke - oppladbare  bat ter ier  el ler 
akkumulatorer må ikke lades opp på nytt.

•  Oppladbare batterier eller akkumulatorer 
må fjernes fra enheten før de lades opp. 

•  Oppladbare batterier eller akkumulatorer 
må bare lades under tilsyn av en voksen.

•  Brukte batterier eller akkumulatorer må 
fjernes fra enheten.

•  Terminalene på et batteri eller en 
akkumulator må ikke kortsluttes.

•  Ikke bruk apparatet dersom det har falt i 
bakken, eller dersom det er synlige tegn på 
skader.

•   Ikke bruk annet tilbehør enn det som 

TWIST SECRET
ΤΟ TWIST SECRET ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ 
ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΙΝ 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ
ΑΦΟΥ ΤΙΣ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ, ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ 

ΠΑΙΔΙΑ
•  ΠΡΟΣΟΧΗ: δεν είναι κατάλληλο για 

παιδιά κάτω των 3 ετών διότι 
περιέχει μικρά κομμάτια: ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΣΦΥΞΙΑΣ.

•  ΠΡΟΣΟΧΗ: δεν είναι κατάλληλο για παιδιά 
κάτω των 8 ετών λόγω του κινδύνου 
στραγγαλισμού που παρουσιάζουν ορισμένα 
εξαρτήματα (λουριά, ταινίες, κορδέλες,...).

•  Σε κάθε περίπτωση, η χρήση επάνω σε 
παιδιά ή από παιδιά πρέπει να γίνεται με την 
επίβλεψη κάποιου ενήλικα.

•  Προσέξτε τα μυτερά εξαρτήματα που 
βρίσκονται στο σετ κλείστρων: υπάρχει 
κίνδυνος να τρυπηθείτε ή να κοπείτε.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
•  ΠΡΟΣΟΧΗ: οι σακούλες από 

πολυαιθυλένιο στις οποίες βρίσκεται 
το προϊόν ή η συσκευασία του μπορεί 
να είναι επικίνδυνες. Κρατάτε τις 
σακούλες αυτές μακριά από μωρά 
και παιδιά. 

•  Μην τις χρησιμοποιείτε μέσα σε κούνιες, 
παιδικά κρεβάτια, καροτσάκια ή πάρκα για 
μωρά. Η λεπτή μεμβράνη μπορεί να κολλήσει 
στη μύτη και στο στόμα εμποδίζοντας την 
αναπνοή. Η σακούλα δεν είναι παιχνίδι.

•  Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες, ή άτομα τα 
οποία είναι άπειρα και δεν κατέχουν την 
απαραίτητα γνώση, υπό την προϋπόθεση 
τα άτομα αυτά να ενεργούν υπό επιτήρηση 
ή να έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και να κατανοούν τους 
κινδύνους που συνεπάγονται. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής 
δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από 
παιδιά χωρίς επιτήρηση.

•  Η συσκευή αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου 
χρήσης. Φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

•  Μην ανακατεύετε παλιές και καινούργιες 
μ π α τ α ρ ί ε ς .  Μ η ν  α ν α κ α τ ε ύ ε τ ε 
αλκαλικές μπαταρίες με τυποποιημένες 
μπαταρίες ψευδαργύρου-άνθρακα ή με 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (νίκελ-
καδμίου).

•  Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή 
συσσωρευτές δεν πρέπει να φορτίζονται.

•  Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή 
συσσωρευτές πρέπει να αφαιρούνται από τη 
συσκευή πριν τη φόρτιση. 

anbefales av BaByliss.
BRUKSANVISNING FOR BATTERIER

•  Enheten fungerer med 2 AA-batterier 
(følger med).

•  Kjøp alltid riktig batteristørrelse og 
-kvalitet som er best egnet til ønsket bruk.

•  Skift ut alle batteriene samtidig.
•  Rengjør batterirommet ved å fjerne alle 

partikler før nye batterier legges inn.
•  Kontroller at batteriene er riktig installert 

og ta hensyn til polariteten (+ og -).
•  Fjern batteriene fra enheten som ikke 

brukes i lengre tid.
•  Når batteriene begynner å svikte, må de 

fjernes umiddelbart.
ELEKTRISK UTSTYR PÅ SLUTTEN AV 

LEVETIDEN
Av hensyn til alle og for å delta aktivt 
i den kollektive innsatsen for å 
beskytte miljøet:
•  Ikke kast produktene dine sammen 

med husholdningsavfallet.
•  B e n y t t  d e g  a v  r e t u r-  o g 

innsamlingssystemene som er tilgjengelige 
i landet ditt.

Enkelte materialer kan dermed resirkuleres 
eller få ny verdi.

RESIRKULERING AV OPPLADBARE 
BATTERIER OG AKKUMULATORER

Før enheten avfallsbehandles, må batterier 
og akkumulatorer fjernes og plasseres et 
sted som er beregnet til dette formålet.
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TWIST SECRET
TWIST SECRET EI OLE LELU

LUE NÄMÄ TURVAOHJEET HUOLELLISESTI 
ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ

SÄILYTÄ TURVAOHJEET LUETTUASI NE 
LAPSIA KOSKEVAT TURVATOIMET

 •  HUOMIO: ei sovellu alle 3-vuotiaille 
lapsille. Sisältää pieniä osia: 
TUKEHTUMISVAARA.

•  HUOMIO: ei sovellu alle 8-vuotiaille lapsille. 
Eräät lisävarusteet (hihnat, nauhat, 
siteet...) aiheuttavat kuristumisvaaran.

•  Aikuisen on aina valvottava tuotetta 
käyttävää lasta.

•  Varo sulkusarjan teräviä kiinnikkeitä: pisto- 
tai leikkaushaavan vaara.

TURVAOHJEET
•  HUOMIO: tuotteen tai sen 

pakkauksen polyeteenipussit 
saattavat olla vaarallisia. Pussit on 
pidettävä poissa vauvojen ja lasten 
ulottuvilta. 

•  Ei saa käyttää kehdoissa, lasten sängyissä, 
rattaissa tai lasten leikkikehissä. Ohut 
kalvo voi tarttua nenään ja suuhun ja estää 
lasta hengittämästä. Pussi ei ole lelu.

•  Vähintään 8-vuotiaat  lapset  ja 
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti 
vajaakykyiset henkilöt tai kokemattomat 
ja asiantuntemattomat henkilöt voivat 
käyttää turvallisesti tätä laitetta valvottuna 
tai saatuaan ennen laitteen käyttöä sitä 
koskevia ohjeita, mikäli he ymmärtävät sen 
aiheuttamat riskit. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja 
hoitaa laitetta ilman valvontaa.

•  Laitetta voidaan käyttää ainoastaan 
käyttöohjeen mukaisesti. Säilytä se 
myöhempää käyttöä varten.

•   Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja 
keskenään.  Älä  sekoita  alkali-, 
vakioparistoja (sinkki-hiili) ja/tai ladattavia 
(nikkeli-kadmium) paristoja keskenään.

•  Muita kuin ladattavia paristoja tai akkuja ei 
saa ladata uudelleen.

•  Ladattavat paristot tai akut on poistettava 
laitteesta ennen latausta. 

•  Ladattavat paristot tai akut voidaan ladata 
vain aikuisen valvonnassa.

•  Käytetyt paristot tai akut on poistettava 
laitteesta.

•  Pariston tai akun napoja ei saa oikosulkea.
 •  Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut tai jos 

siinä on näkyviä merkkejä vaurioista.
•  Käytä vain BaBylissin suosittelemia 

lisävarusteita.
PARISTOJEN KÄYTTÖOHJEET

•  Laite toimii kahdella AA-paristolla (paristot 
sisältyvät pakkaukseen).

•  Osta aina oikean kokoinen paristo, 
jonka laatu sopii parhaiten aiottuun 

•  Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή 
συσσωρευτές πρέπει να φορτίζονται μόνο 
υπό την επίβλεψη κάποιου ενήλικα.

•  Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες ή 
συσσωρευτές πρέπει να αφαιρούνται από τη 
συσκευή.

•  Μην βραχυκυκλώνετε τους πόλους της 
μπαταρίας ή του συσσωρευτή.

•  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει 
υποστεί πτώση ή εάν παρουσιάζει εμφανή 
σημάδια φθοράς.

•  Μην χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα από 
αυτά που συνιστώνται από την BaByliss.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
•  Η συσκευή λειτουργεί με 2 μπαταρίες AA 

(περιλαμβάνονται).
•  Αγοράζετε πάντα μπαταρίες σωστού 

μεγέθους και ποιότητας κατάλληλης για την 
επιθυμητή χρήση.

•   Αντικαθιστάτε όλες τις μπαταρίες μαζί.
•   Καθαρίζετε το διαμέρισμα μπαταριών 

απομακρύνοντας τυχών θραύσματα πριν την 
τοποθέτηση των μπαταριών.

•  Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι των μπαταριών (+ 
και -) είναι σωστά τοποθετημένοι.

•  Αφαιρείτε τις μπαταρίες από τις συσκευές 
που δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

•  Ό ταν οι  μπαταρίες αρχίσουν να 
αποφορτίζονται, αφαιρέστε τις γρήγορα.
ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΖΩΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ 

ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
Προς το συμφέρον όλων και για να 
συμμετέχετε ενεργά στη συλλογική 
προσ πάθεια προσ τασίας του 
περιβάλλοντος:

•  Μην απορρίπτετε τα προϊόντα αυτά μαζί με 
τα οικιακά απόβλητα.

•  Χρησιμοποιείτε τα συστήματα επιστροφής 
και συλλογής που διατίθενται στη χώρα σας.

Κατ’ αυτόν τον τρόπο ορισμένα υλικά μπορούν 
να ανακυκλωθούν ή να αξιοποιηθούν.
ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΣΤΗΛΩΝ ΚΑΙ 

ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΩΝ
Πριν την απόρριψη της συσκευής, φροντίστε 
να αφαιρέσετε τους συσσωρευτές και τις 
μπαταρίες και να τα εναποθέσετε στα ειδικά 
σημεία συλλογής. 
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käyttötarkoitukseen.
•  Vaihda kaikki paristot samaan aikaan.
•  Puhdista paristolokero poistaen kaikki 

jätteet ennen paristojen asentamista.
•  Varmista, että paristot on asennettu oikein 

ottaen huomioon niiden napaisuus (+ ja -).
•  Poista paristot laitteista, joita ei käytetä 

pitkään aikaan.
•  Kun paristojen teho alkaa heikentyä, poista 

ne nopeasti.
LOPPUUN KÄYTETYT SÄHKÖLAITTEET JA 

ELEKTRONISET LAITTEET
Toimi yhteisen edun ja yleisen 
a k t i i v i s e n 
y m p ä r i s t ö n s u o j e lu t o i m i n n a n 
edistämiseksi seuraavasti:

•  Älä hävitä tuotteita kotitalousjätteen 
mukana.

•  Käy tä maassasi saatavilla olevia 
talteenotto- ja keräysjärjestelmiä.

Jotkin materiaalit voidaan kierrättää tai niitä 
voidaan hyödyntää.

LADATTAVIEN AKKUJEN JA  
PARISTOJEN KIERRÄTYS

Poista ennen laitteen hävittämistä paristot 
ja akut ja toimita ne niille tarkoitettuun 
paikkaan. 
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TWIST SECRET
A TWIST SECRET NEM JATEK

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL 
FIGYELMESEN A BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOKAT!

ELOLVASÁS UTÁN ŐRIZZE MEG A BIZTONSÁGI 
ELŐÍRÁSOKAT

GYERMEKEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI 
ELOIRASOK

•  FIGYELEM! az apró részek miatt 
nem alkalmas a 3 évesnél fiatalabb 
gyermekek számára: FULLADÁS 
VESZÉLY!

•  FIGYELEM! bizonyos tartozékok miatt 
(pántok, szalagok, ...), amelyek fulladást 
okozhatnak, nem alkalmas 8 év alatti 
gyermekeknek.

•  Bármilyen korú gyermek csak felnőtt 
felügyelete mellet használhatják a 
készüléket.

•  Figyelem a kapcsos készletben lévő hegyes 
tartozékokra: szúrás és vágás veszélyt 
jelentenek.

BIZTONSAGI ELOIRASOK
•  FIGYELEM! A terméket tartalmazó 

polietilén zacskó, illetve a 
csomagolás veszélyes lehet. Ezek a 
zacskók csecsemők és gyermekek 
elől elzárva tartandók. 

•  Ne használja őket bölcsőben, gyerekágyban, 
babakocsiban vagy járókában. A vékony 
fólia az orrhoz vagy a szájhoz ragadhat és 
akadályozhatja a lélegzést. A zacskó nem 
játékszer!

•  A készüléket 8 éven felüli gyermekek vagy 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességű, illetve tapasztalatokkal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek 
csak felügyelet mellett használhatják, 
vagy akkor, ha a készülék biztonságos 
használatára megtanították őket és 
ismerik az ezzel járó kockázatokat. A 
gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A 
tisztítást és karbantartást felügyelet nélkül 
lévő gyermekek ne végezzék.

•  A készüléket csak a használati utasításnak 
megfelelő módon szabad használni. Kérjük, 
őrizze meg későbbi hivatkozás céljára

•  Ne használjon együtt régi és új elemeket. 
Ne használjon együtt alkáli elemeket, 
standard (cink-szén) vagy újratölthető 
elemeket (nikkel kadmium).

•  A nem újratölthető elemeket vagy 
akkumulátorokat nem szabad újra tölteni.

•  A feltölthető elemeket és akkumulátorokat 
feltöltés előtt ki kell venni a készülékből. 

•  Az újratölthető elemek vagy akkumulátorok 
újra töltését csak felnőtt felügyeletével 
történhet.

•  A z  e lha s z nál t  e le m e ke t  v a g y 
akkumulátorokat ki kell venni a készülékből.

•  Az elemek és akkumulátorok pólusait nem 
szabad rövidre zárni..

•  Ne használja a készüléket, ha az leesett, 
vagy ha látható sérülésnyomok vannak 
rajta.

•  Ne használjon a BaByliss által javasolttól 
eltérő tartozékokat.

AZ ELEMEK HASZNALATARA VONATKOZO 
UTASITASOK

•   A készülék 2 darab AA típusú elemmel 
működik (mellékelve).

•  Mindig a kívánt használatnak megfelelő 
méretű és minőségű elemet vásárolja.

•  Az összes elemet egyszerre cserélje ki.
•  Az elemek behelyezése előtt minden 

szennyeződéstől tisztítsa meg az elemtartó 
rekeszt.

•  Bizonyosodjon meg róla, hogy az elemek 
helyesen vannak behelyezve, a polaritás 
betartásával (+ és -).

•  Amennyiben hosszabb ideig nem használja 
a készüléket, vegye ki belőle az elemeket.

•  Amint az elemek gyengülni kezdenek, 
azonnal vegye ki őket.

ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS 
BERENDEZESEK ELETTARTAMA VEGEN

Mindannyiunk és  a  közös 
környezetvédelemi erőfeszítések 
érdekében:
•  Termékeit ne a háztar tási 

hulladékkal együtt dobja ki.
•  Használja az országában rendelkezésre álló 

visszavételi és begyűjtési rendszereket.
Egyes anyagok újra feldolgozhatók, illetve 
hasznosíthatók.

AZ AKKUMULATOROK ES 
ELEMEK UJRAHASZNOSITASA
A készülék leselejtezése előtt távolítsa el 
belőle az elemeket és akkumulátorokat, és 
azokat az erre a célra fenntartott helyen 
helyezze el. 
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POLSKI

TWIST SECRET
TWIST SECRET NIE JEST ZABAWKĄ

PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PROSIMY 
O ZAPOZNANIE SIĘ Z PONIŻSZYMI 

ZALECENIAMI
PO PRZECZYTANIU PROSIMY ZACHOWAĆ 

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  

DOTYCZĄCE DZIECI
•  UWAG A!  Ur z ąd zenie  je s t 

nieodpowiednie dla dzieci poniżej 
3 roku życia, ponieważ zawiera 
małe elementy, które mogą 
spowodować ZADŁAWIENIE.

•  UWAGA! Urządzenie jest nieodpowiednie 
dla dzieci poniżej 8 roku życia, ponieważ 
niektóre akcesoria mogą spowodować 
uduszenie (rzemyki, wstążki, taśmy itp.).

•  Ze względów bezpieczeństwa dziecko 
powinno korzystać z urządzenia pod 
opieką osoby dorosłej.

•  Należy zwracać uwagę na ostre końce 
zaczepów w zestawie klamer, ponieważ 
mogą ukłuć lub zranić.

ZALECENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

•  UWAGA! Polietylenowe torebki, w 
które zapakowano produkt mogą 
być niebezpiec zne.  Należ y 
przechowywać je z dala od 
niemowląt i dzieci. 

•  Nie zostawiać ich w łóżeczkach, kołyskach, 
wózkach lub kojcach dla niemowlaków. 
Cienka folia może przykleić się do nosa 
lub ust i uniemożliwić oddychanie. 
Opakowanie nie jest zabawką.

•  Urządzenie może być używane przez dzieci 
od 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
psychicznej, a także osoby pozbawione 
doświadczenia i wiedzy, o ile wykonują 
te czynności pod nadzorem lub zostały 
wcześniej poinstruowane o bezpiecznym 
sposobie użytkowania urządzenia i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić, ani 
konserwować urządzenia.

•  Urządzenie należy użytkować zgodnie z 
zaleceniami instrukcji obsługi. Prosimy o 
zapoznanie się z instrukcją i zachowanie jej 
na przyszłość.

•  Nie łączyć ze sobą starych i nowych baterii. 
Nie łączyć ze sobą baterii alkalicznych, 
zwykłych (cynkowo-węglowych) lub 
akumulatorków (niklowo-kadmowych).

•  Baterie, które nie są przeznaczone do 
ładowania nie mogą być ładowane.

•  Akumulatorki przeznaczone do ładowania 
przed ładowaniem należy wyjąć z 
urządzenia. 

•  Akumulatorki przeznaczone do ładowania 



ČESKY TÜRKÇE

TWIST SECRET
TWIST SECRET NENÍ HRAČKA

PŘED POUŽITÍM PŘÍSTROJE SI PROSÍM 
POZORNĚ PŘEČTĚTE BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.

PO PŘEČTENÍ JE USCHOVEJTE.
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ  

TÝKAJÍCÍ SE DĚTÍ
•  POZOR: není vhodný pro děti do 3 

let, protože obsahuje malé části: 
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ.

•  POZOR: není vhodný pro děti do 8 let z 
důvodu nebezpečí uškrcení některými 
doplňky (řemínky, stuhy, pásky atd.).

•  V každém případě musí být používání 
přístroje u dítěte dítětem pod dohledem 
dospělé osoby.

•  Pozor na špičaté sponky, které jsou v sadě 
spon: nebezpečí píchnutí nebo říznutí.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•   POZOR: polyetylenové sáčky 

obsahující produkt nebo obal 
produktu mohou být nebezpečné. 
Tyto sáčky uchovávejte mimo 
dosah batolat a dětí. 

•  Nepoužívejte je v kolébkách, dětských 
postýlkách, kočárcích nebo v ohrádkách 
pro batolata. Jemný plast může přilnout 
k nosu a ústům a zabránit dýchání. Sáček 
není hračka.

•  Tento přístroj mohou používat děti starší 
8 let; osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými či duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi 
či znalostmi mohou přístroj používat 
pouze tehdy, pokud je nad nimi prováděn 
náležitý dohled anebo byly poučeny o jeho 
bezpečném používání a chápou související 
rizika. Děti si nesmí s přístrojem hrát. 
Čištění a údržbu zařízení nesmí provádět 
děti bez dozoru.

•  Tento přístroj musí být používán pouze 
v souladu s informacemi uvedenými v 
návodu k použití. Uschovejte ho prosím pro 
další použití.

•  Nekombinujte staré a nové baterie. 
Nekombinujte  alkalické bater ie, 
standardní (zinkouhlíkové) nebo dobíjecí 
(niklkadmiové).

•  Baterie a nedobíjecí články nesmějí být 
dobíjeny.

•  Akumulátory a dobíjecí články musí být 
před nabíjením z přístroje vyjmuty. 

•  Akumulátory a dobíjecí články musí být 
nabíjeny pouze pod kontrolou dospělé 
osoby.

•  Vybité baterie nebo akumulátory musí být 
z přístroje vyjmuty.

•  Póly baterie nebo akumulátory nesmí být 
zkratovány.

•  Pokud přístroj spadl nebo vykazuje 
viditelná poškození, nepoužívejte ho.

•  Používejte pouze příslušenství doporučená 

TWIST SECRET
TWIST SECRET OYUN OYNAMAK IÇIN  

UYGUN DEGILDIR
CİHAZI KULLANMADAN ÖNCE BU GÜVENLİK 

TALİMATLARINI DİKKATLİCE OKUYUN
OKUDUKTAN SONRA BU GÜVENLİK 

TALİMATLARI KİTAPÇIĞINI SAKLAYIN
ÇOCUKLARA ILISKIN GÜVENLIK 

ÖNLEMLERI
  •  DİKKAT: Cihazın küçük parçaları 

olması nedeniyle 3 yaşından 
küçük çocuklar için uygun değildir: 
BOĞAZA KAÇMA RİSKİ VARDIR.

•  DİKKAT: bazı aksesuarların (kayış, şerit, 
bandaj vb.) boğaza kaçma riskinden dolayı 
8 yaşından küçük çocuklar için uygun 
değildir.

•  Çocuklar üzerinde ve çocuklar tarafından 
kullanımı her durumda bir yetişkinin 
gözetimi altında olmalıdır.

•  Kit kopçalarında bulunan sivri bağlantılara 
dikkat edilmelidir: delme ve kesme riski 
vardır.

GÜVENLIK TALIMATLARI
•  DİKKAT: Ürünü veya ambalajı içeren 

polietilen poşetler tehlikeli olabilir. 
Bu poşetleri bebek ve çocuklardan 
uzak tutun. 

•  Bu poşetleri beşiklerde, çocuk yataklarında, 
bebek arabalar ı  ve parklar ında 
kullanmayın. Poşetin ince tabakası burna 
ve ağza yapışabilir ve soluk alıp vermeye 
engel olabilir. Poşet, oyun oynamak için 
uygun değildir.

•  Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar, bedensel, 
duyusal veya zihinsel engelli kişiler ya 
da yeterli bilgi ve deneyimi olmayanlar 
tarafından, gözetim altında olmaları veya 
cihazın tam güvenli kullanımına ilişkin 
talimatları önceden bilmeleri ve ilgili riskleri 
anlamış olmaları şartıyla kullanılabilir. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazın 
temizliği ve bakımı gözetim altında 
olmayan çocuklar tarafından yapılamaz.

•  Bu cihaz sadece kullanım kılavuzunun 
talimatlarına göre kullanılmalıdır. Lütfen 
daha sonra başvurmak üzere bu kullanım 
kılavuzunu saklayın.

•  Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayın. 
Alkalin, standart (çinko-karbon) veya şarj 
edilebilir (nikel kadmiyum) pilleri birlikte 
kullanmayın.

•  Şarj edilebilir olmayan pil ve akümülatörler 
şarj edilmemelidir.

•  Şarj edilebilir pil veya akümülatörler şarj 
edilmeden önce cihazdan çıkarılmalıdır. 

•  Şarj edilebilir pil veya akümülatörler sadece 
bir yetişkinin kontrolünde şarj edilmelidir.

•  Kullanılmış pil veya akümülatörler cihazdan 
çıkarılmalıdır.

•  Pil veya akümülatörün bağlantı uçları kısa 
devre yapmamalıdır.

společností BaBylyss.
POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ BATERIÍ

•  Přístroj funguje se 2 bateriemi AA (vložené).
•  Vždy používejte kvalitní baterie správné 

velikosti vhodné pro požadovaný způsob 
použití. 

•  Vyměňujte všechny baterie současně.
•  Prostor pro baterie před vložením baterií 

vyčistěte.
•  Zkontrolujte, zda jsou baterie správně 

umístěny a je dodržena polarita (+ a -).
•  Nebude-li přístroj delší dobu používán, 

baterie z něj vyjměte.
•  Pokud baterie začínají slábnout, rychle je 

vyjměte.
ELEKTRICKÁ A ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ 

NA KONCI ŽIVOTNÍHO CYKLU
V zájmu všech a za účelem aktivního 
přispění ke kolektivnímu úsilí o 
ochranu životního prostředí:
•  Výrobky nevyhazujte spolu s 

odpadem z domácnosti.
•  Využijte systém zpětného odběru a sběru 

odpadů, který je ve vaší zemi k dispozici.
Některé materiály tak mohou být 
recyklovány nebo využity.
RECYKLOVÁNÍ AKUMULÁTORŮ A BATERIÍ
Před vyřazením přístroje z něj vyjměte 
baterie a akumulátory a odevzdejte je na 
místo určené k tomuto účelu. 
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•  Düşmüşse veya gözle görülür hasar izleri 
taşıyorsa cihazı kullanmayın.

•  BaByliss tarafından önerilen aksesuarlardan 
başka aksesuar kullanmayın.

PILLERIN KULLANIMINA ILISKIN 
TALIMATLAR

•  Cihaz 2 AA pil (yan yana) ile çalışmaktadır.
•  Daima istenilen kullanıma en uygun 

boyutta ve kalitede pil satın alın.
•  Tüm pilleri aynı seferde değiştirin.
•  Pilleri takmadan önce pil yataklarını 

tamamen temizleyin.
•  Bağlantı uçlarını (+ ve -) dikkate alarak 

pillerin doğru şekilde takıldığından emin 
olun.

•  Uzun süre kullanılmayacak cihazların 
pillerini çıkarın.

•  Piller zayıflamaya başladığında hemen 
değiştirin.

ÖMRÜ TÜKENEN ELEKTRIKLI VE 
ELEKTRONIK EKIPMANLAR
Herkesin menfaati için ve çevreyi 
korumaya yönelik harcanan kolektif 
çabaya aktif katılım sağlamak için:
•  Ürünlerinizi evsel atıklarla birlikte 

atmayın.
•  Ülkenizde hizmetinize sunulan geri 

dönüşüm ve toplama sistemlerini kullanın.
Bazı malzemeler yeniden kullanılabilir ve 
geri dönüştürülebilir.
SARJ EDILEBILIR AKÜ VE PILLERIN GERI 

DÖNÜSÜMÜ
Cihazı atmadan önce, pilleri ve aküleri 
çıkardığınızdan ve bu atıklar için ayrılmış bir 
yere attığınızdan emin olun. 
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można ładować wyłącznie pod nadzorem 
osoby dorosłej.

•  Zużyte baterie lub akumulatorki należy 
wyjąć z urządzenia.

•  Nie należy zwierać styków baterii lub 
akumulatorka.

•  Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub 
innym płynie.

•   Nie używać urządzenia, jeśli upadło lub 
nosi wyraźne ślady uszkodzenia.

•  Nie używać akcesoriów innych niż zalecane 
przez BaByliss.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA BATERII

•  Urządzenie działa na 2 baterie AA ((w 
zestawie).

•  Kupować wysokiej jakości baterie o 
wymiarach najlepiej dostosowanych do 
danego zastosowania.

•  Wymieniać wszystkie baterie jednocześnie.
•  Przed włożeniem baterii, należy dokładnie 

wyczyścić komorę na baterie.
•  Upewnić się, czy baterie są prawidłowo 

włożone, zgodnie z ich polaryzacją (+ i -).
•  Wyjąć baterie z urządzeń, które nie będą 

używane przez dłuższy czas.
•  Jeżeli baterie zaczynają słabnąć, należy je 

jak najszybciej wymienić.

ZUŻYTE URZĄDZENIA ELEKTRYCZNE I 
ELEKTRONICZNE

Ze względu na wspólne dobro oraz 
dla aktywnych starań na rzecz 
ochrony środowiska:

•  Nie wyrzucać urządzeń ze zwykłymi 
śmieciami.

•  Stosować systemy odzyskiwania i zbiórki 
odpadów dostępne w kraju.

Niektóre materiały mogą być odzyskane lub 
uszlachetnione.

RECYKLING AKUMULATORÓW I BATERII
Przed wyrzuceniem urządzenia, należy 
wyjąć baterie oraz akumulatory i oddać je 
do punktu zbierającego tego typu odpady. 
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РУССКИЙ 

TWIST SECRET
TWIST SECRET — ЭТО НЕ ИГРУШКА

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННЫЕ ПРАВИЛА 

ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
СОХРАНЯЙТЕ ДАННЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПОСЛЕ ОЗНАКОМЛЕНИЯ С 

НИМИ
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ,  
КАСАЮЩИЕСЯ ДЕТЕЙ

•  ВНИМАНИЕ: по причине наличия 
мелких деталей устройство не 
предназначено для детей младше 3 
лет: ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ.

•  ВНИМАНИЕ: из-за опасности удушения 
некоторыми деталями (ремешками, 
лентами, повязками и т. д.), устройство не 
предназначено для детей младше 8 лет:

•  В любом случае, использование данного 
устройства для прически ребенка или 
самим ребенком должно происходить под 
присмотром взрослых.

•  Будьте осторожны при обращении с 
остроконечными заколками, находящимися 
в наборе клипс: существует опасность укола 
или пореза.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
•  ВНИМАНИЕ: полиэтиленовые пакеты, 

в которых находятся изделия или их 
упаковка могут представлять 
опасность. Данные пакеты должны 
хранитьс я вне дос ягаемос ти 
младенцев и маленьких детей. 

•  Не используйте их в люльках, детских 
кроватках, детских колясках или парках, 
где гуляют дети. Тонкая пленка может 
приклеиться к носу и рту и, таким образом, 
блокировать дыхание. Пакет — это не 
игрушка.

•  Д а н н о е  у с т р о й с т в о  р а з р е ш а е т с я 
использовать детям, достигшим возраста 
8 лет или более, и лицам с физическими 
недугами, психическими или умственными 
расс тройс твами, или же лицам с 
недостаточным опытом или знаниями, 
если они смогут пройти предварительный 
инструктаж по безопасному использованию 
устройства или же использовать его под 
присмотром, а также, если они осознают 
риски, связанные с использованием 
устройства. Дети не должны играть с 
устройством. Дети не должны выполнять 
чистку устройства и уход за ним без 
наблюдения взрослых.

•  Данное устройство должно использоваться 
только в соответствии с инструкцией по 
эксплуатации. Сохраняйте инструкцию для 
последующего обращения.

•  Не используйте совместно старые и новые 
элементы питания. Не используйте совместно 
щелочные, стандартные (цинково-угольные) 
или заряжаемые (никелево-кадмиевые) 
элементы питания.

•  Не заряжаемые батарейки или источники 
питания не должны подвергатьс я 
подзарядке.

•  Заряжаемые батарейки или аккумуляторы 
перед зарядкой должны быть извлечены из 
устройства. 

•  Заряжаемые батарейки или аккумуляторы 
должны заряжаться только под наблюдением 
взрослых.

•  И с п о л ь з о в а н н ы е  б а т а р е й к и  и л и 
аккумуляторы должны быть извлечены из 
устройства. 

•  Контакты батарейки или аккумулятора не 
должны замыкаться накоротко.

•  Не погружайте устройство в воду или любую 
другую жидкость.

•  Не используйте устройство после падения или 
в случае наличия видимых повреждений.

•  Не используйте принадлежности, не 
рекомендованные BaByliss.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПОЛЬЗОВАНИЮ 
БАТАРЕЙКАМИ

•  Устройство работает на двух батарейках AA (в 
комплекте).

•  Приобретайте батарейки соответствующего 
размера и того качества, которое требуется 
для их использования в соответствии с 
назначением.

•  Заменяйте все батарейки одновременно.
•  Перед тем, как заменить батарейки, удалите 

все загрязнения из отделения для их 
установки.

•  Убедитесь в том, что батарейки правильно 
установлены в соответствии с полярностью 
(+ и -).

•  Если вы долгое время не будете пользоваться 
аппаратом, достаньте из него батарейки.

•  Как только батарейки начнут слабеть, сразу 
же достаньте их из аппарата.

ЭЛЕКТРОННОЕ И ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ 
ОБОРУДОВАНИЕ, ОТСЛУЖИВШЕЕ  

СВОЙ СРОК
В общественных интересах и с целью 
активного участия в совместной 
деятельности по защите окружающей 
среды:

•  Не выбрасывайте изделия, отслужившие 
свой срок, в мусорные контейнеры для 
бытовых отходов.

•  Используйте контейнеры для сбора 
перерабатываемых отходов, имеющиеся в 
вашей стране.

Некоторые материалы мог у т быть 
переработаны или использованы повторно.

УТИЛИЗАЦИЯ ЗАРЯЖАЕМЫХ 
АККУМУЛЯТОРОВ И БАТАРЕЕК

Перед тем, как выбросить аппарат в отходы, 
следует извлечь батарейки и аккумуляторы 
и сдать их в специально предусмотренные 
пункты сбора.
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